
Spot noir obligatoire

6060 80

65

50 x 15 mm

6060 80

Zone de traçabilité

Gaufrage possible  : Pas de code barre dans cette zone 

Einville

Bag Line
Gaine à sou�ets - opaque et translucide

Sacherie 15 kg avec poignée
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Sal para eletrólise de sal para água de piscina.
Instruções de utilização: Antes de deitar sal na sua 
piscina, consulte as instruções do fabricante de eletrólise 
do sal. Não deitar o sal nos skimmers ou em áreas 
onde a circulação da água é fraca. Antes de utilizar do 
fabricante de eletrólise do sal, certifi que-se de que o sal 
está completamente dissolvido.
Composição: Cloreto de sódio (CAS: 7647-14-5).

SCP PORTUGAL
Rua Rio dos veados - 7 2635-145 Rio de Mouro
TEL: +351 219 19 9 500

Zout voor de elektro-sterilisatie van 
zwembadwater.
Gebruiksaanwijzing: « Raadpleeg de instructies van 
de fabrikant van de zoutelektrolyse voordat u zout in uw 
zwembad giet. Giet het zout niet in de skimmers of op 
plaatsen waar de watercirculatie slecht is. Controleer 
voor gebruik de fabrikant van de zoutelektrolyse of het 
zout volledig is opgelost. »
Samenstelling: Natriumchloride (CAS: 7647-14-5).

SCP BENELUX
21 Maalbeekweg B-1930 Zaventem
TÉL : +32 (0)2 386 03 40

Salz, für die Elektrosterilisation des 
Schwimmbadwassers.
Gebrauchsanweisung: Bevor Sie das Salz in Ihren 
Pool schütten, beachten Sie die Anweisungen Achten 
Sie vor der Inbetriebnahme der Salzelektrolyse. 
Schütten Sie das Salz nicht in die Skimmer oder in 
Bereiche mit geringer Wasserzirkulation. Achten Sie vor 
der Inbetriebnahme der Salzelektrolyse darauf, dass 
das Salz vollständig aufgelöst ist.
Zusammensetzung: Natriumchlorid (CAS: 7647-14-5).

SCP GERMANY 
Gewerbepark Am Amselberg 7 - D-99444 Blankenhain 
OT Nierdersynderstedt - TEL : +49 36454 5909-0

Sol za elektrosterilizaciju bazenske vode.
Uputstva za korištenje: Prije nego što stavite sol u 
bazen, pogledajte upute proizvođača solni klorinator. 
Nemojte sipati sol u posudice ili u područja gdje je 
cirkulacija vode slaba. Prije puštanja solni klorinator u 
rad, provjerite je li sol potpuno otopljena.
Sastav: Natrijev klorid (CAS: 7647-14-5).
ZEMLJA PODRIJETLA: EU, DOBAVLJAČ: 
SCP ADRIATICA d.o.o.,  Av. M. Držića 4, Zagreb, Hr-
vatska - Tel/fax : +385 (0)52 451 314

A stocker dans un endroit propre et sec, à l’abri du soleil / Store 
in a clean, dry place protected from sunlight / Immagazzinare 
in un locale pulito e asciutto al riparo dal sole / Mantener 
el producto en un lugar limpio, seco y protegido del sol / 
Armazenar num local limpo, seco e abrigado do sol / Opslaan 
in een schone, droge en donkere ruimte / An einem sauberen 
und trockenen Ort vor Sonnenlicht geschütz lagern / Čuvati na 
čistom, suhom mjestu zaštićenom od sunčeve svjetlosti.
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Sel permettant l’électro-stérilisation de l’eau de 
piscine.
Mode d’emploi : Avant de verser le sel dans votre 
piscine, référez-vous aux instructions du fabricant de 
l’électrolyseur au sel. Ne pas verser le sel dans les 
skimmers ni dans les zones où la circulation de l’eau 
est faible. Avant la mise en service de l’électrolyseur au 
sel, veiller à ce que le sel soit complètement dissous.
Composition : Chlorure de Sodium (CAS: 7647-14-5). 

SCP FRANCE
Parc Artisanal du Puech - 6 Avenue des Métiers 
12000 Le Monastère - Tel : +33 5 65 73 32 40

Salt for the electro-sterilisation of swimming 
pool water.
Instructions for use: Before pouring salt into your pool, 
refer to the salt chlorinator manufacturer’s instructions. 
Do not pour the salt into the skimmers or into areas 
where the water circulation is poor. Before using the 
salt chlorinator, make sure that the salt is completely 
dissolved.
Composition: Sodium chloride (CAS: 7647-14-5).

SCP UK
Head Offi ce Distribution Centre - 1 Church Road. 
Lowfi eld Heath Crawley. West Sussex RH11 OPQ
Tel: 01293 546 126

Sale per la disinfezione delle piscine con 
elettrolisi dell’acqua salata.
Istruzioni d’uso: Prima di versare il sale nella piscina, 
leggere le istruzioni del produttore dello di elettrolisi 
salina. Non versare il sale negli skimmer o in zone 
dove la circolazione dell’acqua è scarsa. Prima di 
accendere lo di elettrolisi salina, assicurarsi che il sale 
sia completamente sciolto.
Composizione: Cloruro di sodio.

SCP ITALY 
SP 228 del Lago di Viverone, 10 10010 Burolo (TO)
Tel : +39 0125 2361

Sal depurada especial para piscinas tratadas 
por electrólisis.
Instrucciones de uso: Antes de verter la sal en su 
piscina, consulte las instrucciones del fabricante de 
electrólisis salina. No vierta la sal en los skimmers o 
en zonas donde la circulación del agua sea defi citaria. 
Antes de utilizar el de electrólisis salina asegúrese de 
que la sal esté completamente disuelta.
Composición: Cloruro de sodio (CAS: 7647-14-5).

SCP ESPAÑA
C/ Nardos 16-18 Pol. lnd. El Molino
Humanes. 28970 (Madrid) - Tel +34 91 616 95 60

15 kg
FR

Raccolta differenziata.
Verifi ca le disposizioni

del tuo Comune
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Design
Communication

Étapes : 

R 1 : 28−11−2023

R 2 : 14−12−2023

R 3 : 21−12−2023

R 4 : 03−01−2024

17−01−2024

HD : 

34 rue Pierre et Marie Curie - 37100 Tours - Tél. : 02 47 75 06 06

Client : SCP
Dossier :
ACT−500−0059 - SAC DE SEL 15KG

Contact :
Sébastien CHIGOT

Remarques : -

quadri :
cyan

021 U

magentajaune

reflex blue u

noir

pantone :

finitions :

blanc
de soutien

acti-chemical.com

Conforme à la norme

EN 16401

15 kg

DÉSINFECTION
DISINFECTION
DISINFEZIONE
DESINFECCIÓN
DESINFEÇÃO
DESINFECTIE
DESINFEKTION
DEZINFEKCIJA

22
3 4 +1 2

SEL SPECIAL PISCINE
pour l’électrolyse de l’eau

SPECIAL POOL SALT
for electrolysis of water

SALE SPECIALE PER PISCINE
per l’elettrolisi dell’acqua

SAL ESPECIAL PARA PISCINA
para electrólisis del agua

SAL ESPECIAL PARA PISCINA
para a eletrólise da água

SPECIAAL ZWEMBADZOUT
voor de elektrolyse van het water

SPEZIALSALZ FÜR 
SCHWIMMBÄDER
für die Elektrolyse des Wasser

VISOKOKVALITETNA 
SOL ZA BAZENE
za elektrolizu vode
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